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121 『紅楼夢』における罵倒語の類型と意味

表１、動物視する罵倒語

性別 罵る人物 罵られる人物
男性 11回 26回
女性 24回 8回
両方 1回

表２、人の発話に対する罵倒語

性別 罵る人物 罵られる人物
男性 9回 15回
女性 14回 9回
両方 1回



122



123 『紅楼夢』における罵倒語の類型と意味



124



125 『紅楼夢』における罵倒語の類型と意味



126

　



127 『紅楼夢』における罵倒語の類型と意味



128

付録

＊罵る人物欄は“罵る人物 [性別×回数 ]”を表し、罵られる人物欄は“罵ら
れる人物 [性別×回数 ]”を表す。♂は男性、♀は女性を表す。

＊同一罵倒語に対して罵る人物が複数の場合、その順番は罵られる人物の順
番と同順である。つまり罵る人物欄の第一人物が罵られる人物欄の第一人
物に対して、罵倒語を使用している。

＊複数に対して罵倒語を使用したとき、複数から罵られたときは {}を用い
てまとめている。

類型表

1 性語罵倒語――1‒1 性器罵倒語
例語 罵る人物 罵られる人物 例語 罵る人物 罵られる人物

茗 烟 [♂×1] 金 栄 [♂×1] �� 毛 柳 氏 [♂×1] 使用人 [♂×1]
�� 子 鮑二の妻 [♀×1 ] 鮑 二 [♂×1] �� 声 柳 氏 [♀×1] 使用人の叔母

さ ん [♀×1]

�� 鮑二の妻 [♀×1 ] 鮑 二 [♂×1] �� 嘴 鴛 鴦 [♀×1] 鴛鴦の兄嫁
[♀×1]

1‒2 性交罵倒語
臊你娘的 隣倪二 [♂×1] �� 芸 [♂×1] 你娘的�� 春燕の母 [♀×1] 春 燕 [♀×1]
你娘的 鳳 姐 [♀×1] 平 児 [♀×1]

1‒3 性倫理破壊者視する罵倒語
娼妇 鴛 鴦 [♀×1]

麝 月 [♀×1]
趙姨娘 [♀×1]

鴛鴦の兄嫁
[♀×1] 
晴 雯 [♀×1]
芳 官 [♀×1]

小娼妇 鶯児の母 [♀×1]
趙姨娘 [♀×1]

春 燕 [♀×1]
女 中 [♀×1]

忘了本的小娼妇 李婆さん [♀×1] 襲 人 [♀×1] 死促侠小娼妇 賈 璉 [♂×1] 平 児 [♀×1]
下作小娼妇 王婦人 [♀×1] 金 釧 [♀×1] 好娼妇 鳳 姐 [♀×1] 鮑二の妻  [♀×1]
老娼妇 趙姨娘 [♀×1] 宝玉の育ての

母 [♀×1]
老不死娼妇 王 氏 [♀×1] 自 分 [♀×1]

死娼妇 薛 蟠 [♂×1]
鳳 姐 [♀×1]

金 菱 [♀×1]
平 児 [♀×1]

淫妇 秋 桐 [♀×1]
{賈母 [♀×2]}
{鳳姐 [♀×2 ]
平児 [♀×2 ]}

尢二姐 [♀×1]
{趙 姨 娘 [♀×
1] 鮑二の妻 [
♀×1]} {鮑 二
の妻 [♀×4 ] }

好淫妇 鳳 姐 [♀×1] 鮑二の妻 [♀×1] 浪淫妇 趙姨娘 [♀×1] 女中たち [♀×1]
轻狂浪小妇 鶯児の母 [♀×1] 春 燕 [♀×1] 养汉老婆 鳳 姐 [♀×1] 李婆さん [♀×1]
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养小叔子 焦 大 [♂×2] 鳳姐など [♀×2 ] 粉头之流 趙姨娘 [♀×1] 芳 官 [♀×1]
小粉头 夏婆さん [♀×2] 女 中 [♀×2] 爬灰 焦 大 [♂×2] 人々 [2]

2 貶義罵倒語―― 2‒1 人間視しない罵倒語―― (1) 動物視する罵倒語
畜牲 焦 大 [♂×1] 賈 璉 [♂×1] 作业的畜生 賈 政 [♂×1] 宝 玉 [♂×1]
畜生 賈政 [♂×3]

鳳 姐 [♀×1]
平児 [♀×1]

宝 玉 [♂×3]
賈 瑞 [♂×1]
秋 桐 [♀×1]

�� 崽子 芳官の育て
の 母 [♀×1]
趙姨娘 [♀×1]

芳 官 [♀×1]
女中たち [♀×1 ]

毛崽子 趙姨娘 [♀×1] 女 中 [♀×1] 猴崽子 柳 氏 [♀×1] 使用人たち
[♂×1 ]

小猴儿崽子 尢二姐 [♀×1] 賈 蓉 [♂×1] 忘八崽子 鳳 姐 [♀×2] 興 児 [♂×1]
女 中 [♀×1]

小崽子 璜婆さん [♀×1] 秦 鐘 [♂×1] 小忘八崽子 鳳 姐 [♀×1] 興 児 [♂×1]
猴儿崽子 柳 氏 [♀×1]

鳳 姐 [♀×1]
尢二姐 [♀×1] 

使用人 [♂×1]
興 児 [♂×1]
賈 蓉 [♂×1] 

忘八 鳳 姐 [♀×2]
鮑二の妻 [♀×1 ]

賈 璉 [♂×2] 
鮑 二 [♂×1]

糊涂忘八崽子 賈 璉 [♂×1]
鳳 姐 [♀×1]

人々 [1]
興児 [♂×1]

忘八脖子 鴛 鴦 [♀×1] 鴛鴦の兄と
兄嫁
[男 ♀×1]

没良心的王八

羔子
焦 大 [♂×1] 頼二など [♂×1] 王八羔子 焦 大 [♂×1] 頼二など [♂×1] 

忘八羔子 賈 璉 [♂×1] 周瑞など [♀×1] 禽兽 鳳 姐 [♀×1] 賈 瑞 [♂×1]
狐狸 李婆さん [♀×1] 女中たち [♀×1] 猴头 賈 芸 [♂×1] 使用人たち

[♂×1]
小猴 婆さん [♀×1] 使用人 [♂×1] 忘八蛋 鳳 姐 [♀×1] 興 児 [♂×1]
癞蛤蟆想天鹅

肉吃
平 児 [♀×1] 賈 瑞 [♂×1] 兔子 �� 舅 [♂×1] 変 童 [♂×1]

(2) 鬼神妖怪視する罵倒語
阎王老婆 鮑二の妻 [♀×1] 鳳 姐 [♀×1] 死鬼 宝 蟾 [♀×1] 金 桂 [♀×1]
小鬼头 薛姨媽 [♀×1] 女 中 [♀×1] 妖精 王婦人 [♀×1] 女 中 [♀×1]
祸害妖精 婆さん [♀×1] 晴 雯 [♀×1] 老妖精 鳳 姐 [♀×1] 宝玉の育て

の母 [♀×1]
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狐狸精 王婦人 [♀×1] 芳 官 [♀×1] 牛头 宝玉、茗烟
[♂×1]

王一貼 [♂×1]

夜叉 尢二姐 [♀×1] 鳳姐 [♀×1]
(3) 物品視する罵倒語

东西 秦鐘 [♂×1]
頼婆さん [♀×1]
探春 [♀×1]
鳳姐 [♀×1]
賈環 [♂×1]
賈璉 [♂×1]
{王婦人 [♀×1]
頼大 [♂×1]} 

能儿 [♀×1]
頼婆さんの孫
[♂×1]
婆さん [♀×1]
平児 [♀×1]
妙玉 [♀×1]
賈芸 [♂×1]
{尼たち[♀×2 ]} 

糊涂东西 宝釵 [♀×1]
知事 [♂×1]
宝玉 [♂×1]
旺児 [♂×1]
賈珍 [♂×1]
林之孝の妻
[♀×1]
邢婦人 [♀×1]
襲人 [♀×1]
{賈璉 [♂×2 ]}
{王婦人 [♀×4 ] }
{鳳姐 [♀×3 ] } 

秋紋 [♀×1]
薛蟠 [♂×1]
茗烟 [♂×1]
張華 [♂×1]
賈蓉など [♂×1]
女中 [♀×1]
平児 [♀×1]
賈蘭 [♂×1]
{賈芸 [♂×1]
林之孝 [♂×1]}
{婆さん [♀×2]
賈環 [♂×1]
女中 [♀×1]}
{女中たち [♀×1]
人々 [1]
平児 [♀×1]}

下流东西 宝 玉 [♂×1]
湘 云 [♀×1]
賈母 [♀×1]

女中たち [♀×1]
翠縷 [♀×1]
賈璉 [♂×1]

什么东西 茗烟 [♀×1]
鴛鴦 [♀×1]
探春 [♀×1]
婆さん [♀×1]

金栄 [♂×1]
平児 [♀×1]
王家 [♀×1]
婆さんの孫娘
[♀×1]

混帐东西 平児 [♀×1]
役所の門番
[♂×1]
{王婦人 [♀×2 ]  }
{賈璉 [♂×2 ] }

賈 瑞 [♂×1]
役人 [♂×1 ]
{宝玉の育ての
母 [♀×1 ]
人々 [1 ] }
{人々 [1]偽の
玉を送ってき
た人 [♂×1]}   

不知死活的东西 賈璉 [♂×1] 偽の玉を送
ってきた人
[♂×1]

野东西 賈璉 [♂×1] 和尚 [♂×1]
没王法的东西 鳳姐 [♀×1] 焦大 [♂×1] 没人心的东西 宝玉 [♂×1] 孫紹祖 [♂×1]
没趣儿的东西 宝玉 [♂×1] 賈芸 [♂×1] 不害臊的东西 司棋の母 [♀×1] 司棋 [♀×1]
小东西儿 王仁 [♂×1] 巧姐 [♀×1] 好蠢东西 宝玉 [♂×1] 女中 [♀×1]
混帐的东西 王婦人 [♀×1] 賈環 [♂×1] 打嘴的东西 賈璉 [♂×1] 賈芹 [♂×1]
没良心的东西 平児 [♀×1]

隣倪二 [♂×1]
賈璉 [♂×1]
賈芸 [♂×1]

老东西 鳳姐 [♀×1]
{賈母 [♀×1]
王婦人 [♀×3]}

趙姨娘 [♀×1]
{宝玉の育て
の母 [♀×4] }

没脸的东西 襲人 [♀×1]
趙姨娘 [♀×1]

使用人 [♂×1]
賈環 [♂×1]

混帐不堪的东西 宝玉 [♂×1] 孫紹祖 [♂×1]
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好脏东西 湘 莲 [♂×1] 薛蟠 [♂×1] 不配抬举的东西 賈璉 [♂×1] 賈芸 [♂×1]
不得好死的下

作东西

鳳姐 [♀×1] 嫁たち [♀×1] 妖精似的东西 王婦人♀×1] 晴 雯 [♀×1]

不识抬举的东西
芳官の育ての
母 [♀×1]

芳官 [♀×1] 没脸的下流东西 秋紋 [♀×1] 小紅 [♀×1]

劳什骨子 薛蟠 [♂×1] 玉 [物 (1)] 杩子盖 柳氏 [♀×1] 使用人 [♂×1]
什么罕物 宝玉 [♂×1] 玉 [物 (1)] 讨厌的老货 女中たち [♀×1] 李婆さん [♀×1]
阿物儿 李婆さん [♀×1]

婆さん [♀×1]
襲 人 [♀×1]
宝玉 [♂×1] 

不知好歹的东西 薛姨媽 [♀×1]
邢婦人 [♀×1]

賈環 [♂×1]
賈璉 [♂×1]

老货 賈 珍 [♂×1]
黛 玉 [♀×1]
{薛姨媽 [♀
×2 ]}

烏進孝 [♂×1] 
李婆さん [♀×1] 
{李婆さん [♀
×1]とある婆
さ ん [♀×1]} 

劳什子 宝玉 [♂×1]
晴 雯 [♀×1]
{ 龄官 [♀×2 ] }

玉 [ 物 (1) ]
置き時計
[物 ( 1 ) ]
{スズメ [動物
( 1 ) ] 芝居 [1 ] }

2‒2 卑賤邪悪な者視する罵倒語―― (1) 下級身分視する罵倒語
该死的奴才 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1] 臭小厮 女中たち[♀×2 ] 宝玉 [♂×2 ]
横强盗 婆さん [♀×1] 包勇 [♂×1]

(2) 血縁に対する罵倒語
杂种 焦大 [♂×1] 頼二など [♂×1] 杂种羔子 秋桐 [♀×1] 尢二姐 [♀×1]
野杂种 賈珍 [♂×1] 何三 [♂×1] 饿不死的野杂种 平児 [♀×1] 賈雨村 [♂×1]
小杂种 隣倪二 [♂×1]

张王氏 [♀×1]
賈芸 [♂×1]
薛蟠 [♂×1]

糊涂狗攮的 人々 [1] 偽の玉を送
ってきた人
[♂×1]

瞎�� 的 秋桐 [♀×1] 尢二姐 [♀×1] 小狗�� 的 李貴 [♂×1] 茗烟 [♂×1]
反叛�� 的 宝玉 [♂×1] 焙茗 [♂×1] 野牛�� 的 鳳姐 [♀×1] 男の子 [♂×1]
囚攮的 賈 菌 [♂×1]

薛蟠 [♂×1]
金栄 [♂×1]
宝玉 [♂×1]

下流囚攮的 賈赦 [♂×1] 賈璉 [♂×1]

糊涂攮的 林之孝の妻
[♀×1]

女中 [♀×1] 小妇养的 鋤薬、掃紅、
墨雨 [♀×1]

金栄 [♂×1]
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娼妇蹄子 李婆さん [♀×1] 襲人 [♀×1]
(3) 人の発話に対する罵倒語

胡说 代儒 [♂×1]
秋紋 [♀×1]
刑婦人 [♀×1]
包勇 [♂×1]
元帝 [♂×1]
薛家の人々 [1]
知県 [♂×1]
鳳姐 [♀×1]
仙女 [♀×1]
{賈珍 [♂×2]}
{王婦人 [♀×2 ] }
{賈政 [♂×2]} 

宝玉 [♂×1]
晴 雯 [♀×1]
迎春 [♀×1]
婆さんたち
[♀×1]
土地の神 [♂×1]
宝蟾 [♀×1]
呉良 [♂×1]
女中 [♀×1]
宝玉 [♂×1]
{尢氏 [♀×1]
賈蓉 [♂×1]}
{芳官の育て
の 母 [♀×1]
宝玉 [♂×1] }
{賈璉 [♂×1]
宝玉 [♂×1] }  

少胡说 鳳姐 [♀×1] 宝玉 [♂×1]
少来胡说 仙女 [♀×1] 宝玉 [♂×1]
该死的胡说 黛玉 [♀×1] 宝玉 [♂×1]
休胡说 襲人 [♀×1] 芳官 [♀×1]
胡�� 趙姨娘 [♀×1] 賈環 [♂×1]
混�� 柳氏 [♀×1] 蓮花児 [♀×1]
多话 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1]
混说 王婦人 [♀×1]

賈母 [♀×1]
宝玉 [♂×1]
賈政 [♂×1]

(4) 愚者視する罵倒語
混帐 宝玉 [♂×1]

北静王 [♂×1]
賈瑞 [♂×1]
{王婦人 [♀×2 ]}
{襲人 [♀×2 ]}
{包勇 [♂×1]
探 春 [♀×1]}

嫁たち [♀×1]
趙旦那 [♂×1]
道士 [♂×1]
{賈環 [♂×1] 
婆さん [♀×1]}
{使用人たち
[♂×1]薛蟠の
友達 [♂×1]}
{女中たち[♀×1]
婆さん [♀×1 ]

糊涂 平児 [♀×1]
尢氏 [♀×1]
二人の尼 [♀×1] 

賈璉 [♂×1]
入画 [♀×1]
老婆さんたち
[♀×1]

糊涂行子 賈璉 [♂×1] 巧姐 [♀×1]
混帐糊涂行子 金桂 [♀×1] 薛蟠 [♂×1]

混帐老婆 鳳姐 [♀×1]
賈母 [♀×1]

見知らぬ女
性 [1]
趙姨娘 [♀×1]

混帐行子 宝玉 [♂×1]
紫鵑 [♀×1]

孫紹祖 [♂×1]
人々 [1]

蠢物 仙女 [♀×1] 宝玉 [♂×1] 无知的蠢物 賈政 [(1)] 宝玉 [♂×1]
蠢材 宝玉 [♂×2] 晴 雯 [♀×2] 呆子 惜春 [♀×1] 婆さんたち

[♀×1]
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呆气 王婦人 [♀×1] 宝玉 [♂×1] 痴儿 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1]
(5) 後輩に対する罵倒語

业障 平児 [♀×4] 彩雲と玉釧
[♀×4]

无知的业障 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1]

下作黄子 劉婆さん[♀×1] 板児 [♂×1] 种子 王婦人 [♀×1] 賈環 [♂×1]
雷打的下流种子 邢婦人 [♀×1] 賈璉 [♂×1] 没造化的种子 趙姨娘 [♀×1] 賈環 [♂×1]

下作种子 趙姨娘 [♀×1] 賈環 [♂×1] 没良心的种子 鳳姐 [♀×1] 賈蓉 [♂×1]
下流种子 {王婦人[♀×2]}

{賈母 [♀×2 ]
邢婦人、王婦
人 [♀×1]}

{賈環 [♂×1]
賈璉 [♂×1]}
{賈璉 [♂×3 ]}

孽障 薛姨媽 [♀×1]
{賈母 [♀×1]
王婦人 [♀×1]
賈政 [♂×1]} 

薛蟠 [♂×1]
{宝玉 [♂×3 ]} 

不肖的孽障 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1] 作死的孽障 薛姨媽 [♀×1] 薛蟠 [♂×1]
蛆心孽障 趙姨娘 [♀×1] 賈環 [♂×1] 不争气的孽障 薛姨媽 [♀×1] 薛蟠 [♂×1]
小孽障 鳳姐 [♀×1] 鳳姐の娘 [♀×1] 孽根祸胎 王婦人 [♀×1] 宝玉 [♂×1]
癞够扶不上墙

的种子

鳳姐 [♀×1] 張華 [♂×1] 毛丫头 李婆さん [♀×2]
賈環 [♂×1]

襲人 [♀×2] 
女中 [♀×1]

孽障种子 鳳姐 [♀×1] 賈蓉 [♂×1]
(6) 外見置き換え罵倒語

没脸面的 探春 [♀×1] 使用人たち[♂× 1] 没脸的 賈璉 [♂×1] 賈芹 [♂×1]
黑炭头 婆さん [♀×1] 包勇 [♂×1] 臭肉 女中たち [♀×1] 宝玉 [♂×1]
蹄子 鴛鴦 [♀×1]

黛玉 [♀×1]
鶯児 [♀×1]
晴 雯 [♀×1]
琥珀 [♀×1]
{鳳姐 [♀×1]
賈母 [♀×1]}
{平児 [♀×1]
王婦人[♀×1]}

平児と襲人
[♀×1]
紫鵑 [♀×1]
春燕 [♀×1]
女中たち [♀×1]
鴛鴦 [♀×1]
{平児 [♀×2]}
{晴雯 [♀×2]}

小蹄子 襲人 [♀×2]
尢氏 [♀×1]
賈璉 [♂×1]
紅玉 [♀×1]
鳳姐 [♀×1]
紫鵑 [♀×1]
鴛鴦の兄嫁
[♀×1]
蝉姐 [♀×1]
香菱 [♀×1]
婆さん [♀×1]
{晴雯 [♀×2 ]}
{金桂 [♀×1 ]
金桂の母 [♀×1]} 
{賈母 [♀×2 ]}

麝月 [♀×2]
女中たち [♀×1]
平児 [♀×1]
桂蕙 [♀×1] 
女中 [♀×1]
五児 [♀×1]
襲人 [♀×1]
艾官 [♀×1]
荳官 [♀×1]
春燕 [♀×1] 
{墜児 [♀×1]
芳官 [♀×1]}
{宝蟾 [♀×2]}
{紫鵑 [♀×1]
女中たち[♀×1]}

没见世面的小

蹄子
晴 雯 [♀×1] 秋紋 [♀×1]

嚼舌根的小蹄

子
平児 [♀×1] 琥珀 [♀×1]
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没足厌的小蹄

子
尢氏 [♀×1] 鳳姐 [♀×1] 促狭小蹄子 春燕の母 [♀×1] 春燕 [♀×1]

烂了嘴的小蹄

子
香菱 [♀×1] 荳官 [♀×1] 不成人的小蹄

子
婆さん [♀×1] 婆さんの孫娘

[♀×1]
(7) 人の性質に対する罵倒語

懒贼 襲人 [♀×1] 使用人 [♂×1] 浊物 都怨謗警幻
[♀×1]

宝玉 [♂×1]

僻性 探春 [♀×1] 惜 春 [♀×1] 泼妇 尢三姐 [♀×1] 鳳姐 [♀×1]
没良心的混帐 鳳姐 [♀×1] 女中 [♀×1] �� 本事 趙姨娘 [♀×1] 賈環 [♂×1]
不长进 王婦人 [♀×1] 賈璉 [♂×1] 贱骨头 賈母 [♀×1] 尢二姐 [♀×1]
瞎了心的 晴 雯 [♀×1] 女中 [♀×1] 不识抬举 薛蟠 [♂×1] 香菱 [♀×1]
不知好歹的 薛姨媽 [♀×1] 金桂 [♀×1] 没见世面的 金桂 [♀×1] 薛蟠 [♂×1]
下流 趙姨娘 [♀×2]

賈赦 [♂×1]
賈 環 [♂×2]
賈璉 [♂×1]

没良心 芳官の育て
の母 [♀×1]

芳官 [♀×1]

2‒3 相手の属性に対する罵倒語
秃歪刺 周瑞家 [♀×1] 智能の先生

[♀×1]
强徒 妙玉 [♀×1] 強盗 [♂×1]

毛贼 包勇 [♂×1] 盗賊 [♂×1] 撒野的奴才 鳳姐 [♀×1] 奴隷 [♂×1]
奴才种子 頼婆さん [♀×1] 頼婆さんの孫

[♂×1]
2‒4 生理排泄罵倒語

放屁 賈政 [♂×1]
黛玉 [♀×1]
裁判官 [鬼 (1)]

使用人たち[♂×1]
宝 玉 [♂×1] 
鬼たち [♂× 1]

放你娘的屁 鳳姐 [♀×2] 
婆さん [♀×1]

賈蓉 [♂×2] 
焙茗 [♂×1]

放你妈的屁 鳳姐 [♀×1] 興児 [♂×1] 放诌屁 晴 雯 [♀×1] 人々 [1]
汗 香菱 [♀×1] 荳官 [♀×1]

2‒5 長幼呼称罵倒語
大爷 � ��� [♂×1] 薛蟠 [♂×1] 小子 尢二姐 [♀×1]

鳳姐 [♀×1]
賈蓉 [♂×1]
興児 [♂×1]

3 呪詛罵倒語―― 3‒1 死を呪う罵倒語
作死的 黛玉 [♀×1] 鸚鵡 [動物 (1)] 不死的 芳官 [♀×1] 趙姨娘 [♀×1]
狠心短命的 黛玉 [♀×1] 宝玉 [♂×1] 短命鬼儿 女中たち [♀×1] 賈蓉 [♂×1]
小短命鬼儿 李媽 [♀×1] 鳳姐の娘 [♀×1] 小挨刀的 尢氏 [♀×1] 人々 [1]
老砍头 賈珍 [♂×1] 烏進孝 [♂×1] 不得好死的 鴛鴦 [♀×1] 平児、襲人

[♀×1]
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该死 茗烟 [♀×1]
{宝玉 [♂×3]}

王一貼 [♂×1]
{焙茗 [♂×1]
医者 [♂× 2])

要死 李貴 [♂×1]
鴛鴦 [♀×2]
宝蟾 [♀×2]

茗烟 [♂×1]
使用人 [♂×2]
香菱 [♀×2]

无用的杀才 宝玉 [♂×1] 茗烟 [♂×1] 挺床 趙姨娘 [♀×2 ] 人々 [2]
撞尸 趙姨娘 [♀×2] 人々 [2]

3‒2 子孫断絶を呪う罵倒語
子死绝了 邢婦人 [♀×1] 趙姨娘 [♀×1] 焦了尾巴梢子 人々 [1] 鳳姐 [♀×1]

4 駆逐罵倒語
叉出去 賈政 [♂×1] 宝玉 [♂×1] 快滚 賈珍 [♂×1] 鮑二 [♂×1]
快滚出去 鳳姐 [♀×1] 女中 [♀×1]


